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KATA SAMBUTAN

Salah satu sisi pengembangan ilmu pengetahuarhadala
pemgembangan pengetahuan manusia tentang berbajalsalh
itu bahasa asing, bahasa Indonesia, ataupun badaais,
seperti yang diupayakan melalui pengembangan b&ekza
ini.

Prakarsa seperti ini sangat membantu kami di bidang
pendidikan sebagai pengantar dalam menyampaikaatses
baik dalam bahasa Indonesia maupun dalam bahagasing

Terlebih lagi bila sekolah itu memilih bahasa dheatau
bahasa Inggris sebagai muatan lokalnya. Melalyigkaurlis ini
dimaksudkan untuk menarik minat baca masyarakatgasth
yang ingin mengetahui cerita-cerita rakyat olefekarmasih
melekatnya budaya dan tradisi sekelompok masyarakat

Di sisi lain, bila upaya seperti ini tidak dilaksdan dan
tidak didukung, ada kecenderungan bahasa daeraiataari
ancaman untuk punah, berkat pengajaran ilmu pemggtedan
budaya serta tradisi yang umum dan universal.

Sebagai saran, kiranya dapat diperbanyak sehirayagt d
memenuhi kebutuhan di sekolah sebagai pengetalaungnperiu
dikembangkan untuk anak sejak umur dini dan bahaadn
bagi masyarakat umumnya.







Ni banimpia ria sambaa ule
sawa




anu meari i rara nu

peariana,




mensuwu lako i rara nu

kakau mai,




mpane moliko i wiwi nu

dala.




Naunde ina mosoko
sambaa keda.




Naunde ina mosoko
sambaa dou.




Naunde ina mosoko
sambaa dike.




Ai naunde mbui ina
mosoko aku.




Ule etu moleme keda
mpane naome.




Ule etu moleme dou
mpane naome.
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Ule etu moleme dike
mpane naome.
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AGAIANA AKU,
BARIA AKU NASUMBA.
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Him 1

Him 2

Him 3

Him 4

Him 5

Him 6

Him 7

Him 8

Him 9

Him 10

Him 11

Him 12

SEEKOR ULAR SAWA

Dahulu kala ada seekor ular sawa,

yang tinggal di dalam tempatnya,

keluar dari hutan,

dan bergulung di pinggir jalan.

Dia berharap untuk menerkam seekor tikus.
Dia berharap untuk menerkam seekor tupai.
Dia berharap untuk menerkam seekor anjing.
Dan dia berharap untuk menerkam saya!
Dia meremas dan menelan tikus itu.

Dia meremas dan menelan tupai itu.

Dia meremas dan menelan anjing itu.

TETAPI DIA TIDAK DAPAT SAYA!
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A PYTHON

There once was a python,

who stayed in its place.

It came out of the jungle

and coiled by the path.

It hoped to strike at a mouse.

It hoped to strike at a flying squirrel.

It hoped to strike at a dog.

And it hoped to strike at me!

It squeezed and swallowed the mouse.
It squeezed and swallowed the flying squirrel.
It squeezed and swallowed the dog.

BUT IT DIDN'T GET ME!



Bahasa
Sedoa

agaiana
a

aku

anu
baria
dala
dike
dou
kakau
keda
lakoi
mear i
mensuwu
moleme
moliko
mosoko

mpane

Daftar Kosa Kata

(yang dipakai dalam buku ini)

Bahasa
Indonesia

tetapi

dan

saya

yang
tidak
jalan
anjing
tupai
hutan
tikus

dari
tinggal
keluar
meremas
bergulung
menerkam

dan

Bahasa
Inggris

but

and

me

who

did not

path

dog

flying squirrel
jungle
mouse

out of
stayed
came out of
squeezed
coiled
strike at

and
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naome
nasumba
naunde

ni banimpia
peariana
rara

ria

sambaa

ule sawa

Wiwi
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dia menelan
dia dapat
dia berharap
dahulu kala
tempatnya
dalam

ada

seekor

ular sawa

pinggir

it swallowed
it get

it hoped
once

its place

in

was

a (animal)
python

by











